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ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ ACIn:220-240 V /50-60 Hz
¢ Power:35 W

¢ Ceramic coating

¢ Max. temperature: 190 °C

¢ Cable: 360° rotation

INSTRUCTIONS

¢ Wash, dry and comb the hair before using
the device.

Plug the Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® into the mains.

Press the «<ON/OFF» button (1) to switch
the device on. Leave it to heat up for a few
minutes on a smooth, stable and heat
resistant surface.

Separate a section of hair (+- 5 cm), hold
the tips of the hair with the clamp (2) and
wind the curling wand (3) from the tip to
the root of the section of hair.

To release the hair, wait for a few seconds,
open the clamp (2) and slide the Ceramic
Spiral Curling Wand InnovaGoods®,
holding it with both hands, one on the
handle and the other on the tip as support
(4). If you want a tighter curl, leave the
section of hair in the curling want for
longer.

Repeat the process on the areas of hair
you want to curl.

Once finished, switch the device off,
unplug it and wait until it has cooled
down fully before putting it away.

WARNINGS

Take extra care not to touch the hot parts
while in use. If necessary, use gloves to avoid
getting burnt. Do not use the curling wand
close to the scalp or other parts of the skin, it
may burn them. Do not keep the hair inside
the curling wand for longer than necessary, it

may burn the hair. Make sure that the voltage
of the power source corresponds to that of the
appliance. Do not pull on the cable and
ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Place the
appliance on alevel, dry and heat-resistant
surface. When you turn the device on for the
first time, you may notice a strange smell.
This is normal and temporary. Unplug the
power cable when the appliance is not being
used and let it cool completely before
cleaning or handling. Clean with a damp
cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance or
cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. This appliance
is not a toy. Keep out of reach of children.
Store the device in a dry, dust-free place. Do
not leave the appliance unsupervised when it
is turned on. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them,; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

FRANGAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

¢ Entrée CA :220-240 V / 50-60 Hz
e Puissance:35W

¢ Revétement céramique

¢ Température max : 190 °C

¢ Cable : Rotation de 360°

INSTRUCTIONS

* Lavez, séchez et peignez les cheveux
avant d'utiliser 'appareil.

Branchez le Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® sur le secteur.

Appuyez sur le bouton "ON/OFF" (1) pour
allumer l'appareil. Laissez-le chauffer
pendant quelques minutes sur une surface
lisse, stable et résistante a la chaleur.
Séparez une section de cheveux (+- 5 cm),
tenez les pointes des cheveux avec la
pince (2) et enroulez la baguette (3) de la
pointe a la racine de la section de
cheveux.

Pour libérer les cheveux, attendez
quelques secondes, ouvrez la pince (2) et
faites glisser le Ceramic Spiral Curling
Wand InnovaGoods®en la tenant des deux
mains, I'une sur la poignée et 1'autre sur la
pointe comme support (4). Si vous voulez
une boucle plus serrée, laissez la section
de cheveux dans le fer a friser plus
longtemps.

Répétez le processus sur les zones de
cheveux que vous souhaitez boucler.

Une fois terminé, éteignez 1'appareil,
débranchez-le et attendez qu'il ait
complétement refroidi avant de le ranger.

AVERTISSEMENTS

Faites trés attention a ne pas toucher les
parties chaudes pendant l'utilisation. Si
nécessaire, utilisez des gants pour éviter de
vous briler. N'utilisez pas le fer a friser prés
du cuir chevelu ou d'autres parties de la peau,
cela pourrait les briler. Ne gardez pas les
cheveux a l'intérieur de le fer a friser plus
longtemps que nécessaire, cela pourrait les
briler. Assurez-vous que la tension de la
source d’'alimentation correspond a celle de
I'appareil. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmeéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Utilisez
l'appareil sur une surface stable, séche et
résistante a la chaleur. Lorsque vous allumez
le dispositif pour la premiére fois, il est
possible que vous vous sentiez une odeur
étrange. Ceci est normal et temporaire.
Débranchez l'appareil dés que vous avez
terminé de l'utiliser et laissez-le refroidir
completement avant de le nettoyer ou de le
toucher. Nettoyez-le a l'aide d'un chiffon
propre légérement humidifié. N'utilisez pas
de produits abrasifs Ne pas plonger 1'appareil
ou le cordon dans des liquides. Ne le touchez
pas non plus avec les mains mouillées. Ne
l'utilisez pas prés de 1'eau ou dans des zones
humides. Cet appareil est uniquement destiné
a un usage domestique. Utilisez l'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Cet appareil
n'est pas un jouet. Maintenez-le hors de
portée des enfants. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Ne pas modifier I'appareil ou l'un
de ses composants. N'utilisez pas l'appareil si
celui-ci présente des piéces endommagées ou
ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ ACIn: 220-240 V / 50-60 Hz
e Potencia:35 W

¢ Recubrimiento ceramico

e Temperatura max.: 190 °C

¢ Cable: rotaciéon 360°

INSTRUCCIONES

¢ Lave, seque y peine el cabello antes de
usar el dispositivo.

¢ Conecte Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® a una toma de corriente.

¢ Pulse el botén «ON/OFF» (1) para encender
el dispositivo. Déjelo calentar durante
varios minutos sobre una superficie lisa,

estable y resistente al calor.

Separe un mechoén de cabello (+- 5 cm),
sujete la punta del cabello con la pinza (2)
y enrolle la plancha (3) desde la punta
hasta la raiz del mechén.

Para liberar el cabello, espere unos
segundos, abra la pinza (2) y deslice
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® sujetandolo con ambas
manos, una en el mango y la otra en el
punto de apoyo (4). Si desea un rizo mas
marcado, mantenga el mechén de cabello
en el rizador durante mas tiempo.

Repita el proceso en las zonas del cabello
que desee ondular.

Una vez haya terminado, apaguelo,
desenchufelo y espere a que se haya
enfriado completamente para guardarlo.

ADVERTENCIAS

Tenga especial cuidado de no tocar las partes
calientes durante su uso. Si es necesario, use
guantes para evitar quemaduras. No acerque
el rizador al cuero cabelludo u otras partes de
la piel, podria quemarse. No mantenga el
cabello mas tiempo del necesario dentro del
rizador, podria quemarlo. Asegurese de que la
tension de la fuente de alimentacién se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegurese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Sitle el aparato en una
superficie firme, seca y resistente al calor.
Cuando encienda el aparato por primera vez,
es posible que sienta algun olor extrafio. Esto
es normal y temporal. Desenchufelo siempre
que no lo esté utilizando y deje que se enfrie
por completo antes de limpiarlo o
manipularlo. Limpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares himedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato unicamente para las funciones que
se ha disefiado. Este aparato no es un juguete.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisiéon
mientras esté encendido. No modifique el
aparato ni ninguno de sus componentes. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta disefiado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisiéon de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo domeéstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este articulo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese
sobre la legislacién local de reciclaje de
productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

¢ AC-Eingang: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ Leistung: 35 W

e Keramikbeschichtung

¢ Max. Temperatur: 190 °C

e Kabel: 360° Drehung

ANLEITUNG

e Waschen, trocknen und kdmmen Sie Ihre
Haare vor der Verwendung des Geriéts.
¢ Schliefen Sie den Ceramic Spiral Curling
Wand InnovaGoods® an eine Stromquelle
an.
Driicken Sie die Taste "ON/OFF" (1), um
das Gerat einzuschalten. Lassen Sie es ein
paar Minuten auf einer glatten, stabilen,
hitzebestandigen Unterlage warmlaufen.
Trennen Sie eine Haarstrdhne (+/- 5 cm)
ab, halten Sie die Haarspitze mit der
Klemme (2) fest und wickeln Sie den
Lockenstab (3) von der Haarspitze in
Richtung Haaransatz.
Warten Sie zum Losen der Haarstrdhne
ein paar Sekunden, 6ffnen Sie die Klemme
(2) und lassen Sie den Ceramic Spiral
Curling Wand InnovaGoods®
herausgleiten, indem Sie ihn mit beiden
Handen, eine am Griff und die andere am
Stiitzpunkt (4), festhalten. Wenn Sie
starkere Locken wiinschen, konnen Sie
die Haarstrahne langer im Lockenstab
lassen.
Wiederholen Sie den Vorgang an den
Bereichen des Haares, die Sie mit Locken
versehen moéchten.
Schalten Sie das Gerat nach dem
Gebrauch aus, ziehen Sie den Netzstecker
und warten Sie, bis es vollstandig
abgekiihlt ist, bevor Sie es aufbewahren.

WARNHINWEISE

Achten Sie besonders darauf, dass Sie die
heifen Teile wahrend des Betriebs nicht
beriihren. Tragen Sie ggf. Handschuhe, um
Verbrennungen zu vermeiden. Fiihren Sie
den Lockenstab nicht in die Ndhe der
Kopfhaut oder anderer Hautpartien, da Sie
sich verbrennen konnten. Halten Sie das
Haar nicht langer als nétig im Lockenstab, da
es sonst verbrennen kann. Kompatibilitdt der
Spannung der Stromquelle mit der des Gerits
iiberpriifen. Kabel nicht in die Nahe von
Warmequellen bringen. Halten Sie das Kabel
von heiflen Oberflachen oder Schnittflaichen
fern. Gerat auf eine feste, trockene und
hitzebestdandige Oberflache stellen. Wenn Sie
das Gerdt zum ersten Mal einschalten, ist
moglicherweise ein seltsamer Geruch
vernehmbar. Dies ist vollig normal und nur
voriibergehend. Bei Nichtgebrauch stets
Stecker ziehen und vor der Reinigung oder
dem Transport stets vollstandig abkiihlen
lassen. Tuch reinigen. Keine kratzenden
Substanzen verwenden. Weder das Gerat
noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen.
Nicht mit feuchten Handen beriihren. Nicht
in Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist
nur fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerét nur fiir die dafiir
vorgesehenen Funktionen. Dieses Gerit ist
kein Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Gerdt an einem
trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Nehmen Sie an dem Gerat
und seinen Bestandteilen keine
Veranderungen vor. Zur Vermeidung von
Elektroschédden das Gerét nicht in
Fliissigkeiten eintauchen, nicht mit feuchten
Handen beriihren und keine kratzenden
Produkte zur Reinigung verwenden. Dieses
Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit kérperlichen oder geistigen

Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemaf der
europdischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich iiber die 6rtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

e ACIn:220-240 V/50-60 Hz
¢ Potenza:35W

¢ Rivestimento in ceramica
¢ Temperatura max.: 190 °C

¢ Cavo: rotazione 360°

ISTRUZIONI

Lavare, asciugare e pettinare i capelli
prima di utilizzare il dispositivo.
Collegare Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® a una presa di corrente.
Premere il pulsante «ON/OFF» (1) per
accendere il dispositivo. Lasciarlo
riscaldare per vari minuti su una
superficie liscia, stabile e resistente al
calore.

Prendere una ciocca di capelli (+- 5 cm),
mantenere la punta dei capelli con la
pinza (2) e arrotolare la piastra (3) dalla
punta alla radice della ciocca.

Per liberare i capellij, attendere qualche
secondo, aprire la pinza (2) e far scivolare
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® mantenendolo con
entrambe le mani, una sul manico e l'altra
sul punto d'appoggio (4). Se si preferisce
un riccio piit marcato, mantenere la ciocca
di capelli nell'arricciacapelli per piu
tempo.

Ripetere il processo sulla parte di capelli
che si vuole ondulare.

Al termine, spegnerlo, scollegarlo e
attendere che si sia raffreddato
completamente per conservarlo.

AVVERTENZE

Fare particolare attenzione a non toccare le
parti calde durante 1'uso. Se necessario,
indossare guanti per evitare ustioni. Non
avvicinare l'arricciacapelli al cuoio capelluto
o ad altre parti della pelle, ci si potrebbe
bruciare. Non tenere i capelli pit a lungo del
necessario dentro l'arricciacapelll, si
potrebbero bruciare. Assicurarsi che la fonte
della tensione di alimentazione corrisponda
con quella dell'apparecchio. Non muovere
l'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti.
Collocare l'apparecchio su una superficie
stabile, asciutta e resistente al calore. Quando
accendera per la prima volta I'apparecchio &
possibile che possa avvertire qualche strano
odore. E normale e temporaneo. Scollegarlo
sempre dalla presa di corrente quando non lo
si sta usando e lasciarlo raffreddare
completamente prima di pulirlo o toccarlo.
Pulire con un panno leggermente inumidito.
Non utilizzare prodotti abbarsivi per la sua
pulizia. Non immergere 1'apparecchio né i
cavi in liquidi. Non toccarlo con le mani
bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in

luoghi umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Questo apparecchio non & un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se € in funzione. Non apportare
modifiche alla sega l'apparecchio ne ai suoi
componenti. Non utilizzare né cercare di
riparare l'apparecchio, qualche sua parte o il
cavo se sembrano difettosi o non funzionano
correttamente, ma rivolgersi a un tecnico
qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non € un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ ACIn:220-240V /50-60 Hz
¢ Poténcia:35 W

* Revestimento de cerdmica
¢ Temperatura max.: 190 °C

¢ Cabo: rotagao 360°

INSTRUGOES

e Lave, seque e penteie o cabelo antes de
utilizar o dispositivo;

Ligue o Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® a uma tomada elétrica;
Pressione o botdo «ON/OFF» (1) para ligar o
dispositivo. Deixe-o0 aquecer durante
varios minutos sobre uma superficie lisa,
estavel e resistente ao calor;

Separe uma madeixa de cabelo (+- 5 cm),
entale a ponta na pinga (2) e enrole o
modelador (3) desde a ponta até a raiz do
cabelo;

Para soltar o cabelo, aguarde alguns
segundos, abra a pinga (2) e faga deslizar o
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® segurando-o com ambas as
maos, nomeadamente uma no punho e
outra no ponto de apoio (4). Se desejar
caracdis mais definidos, mantenha a
madeixa durante mais tempo no
dispositivo;

Repita o processo nas zonas do cabelo que
deseja ondular;

Uma vez concluido o processo, desligue o
aparelho, remova o cabo da tomada e
aguarde até que arrefeca por completo,
antes de o guardar.

ADVERTENCIAS

Tenha o especial cuidado de nao tocar nas
partes quentes durante a utilizacgao. Se for
necessario, use luvas para evitar
queimaduras. Nao aproxime o encaracolador
do couro cabeludo ou de outras partes da pele,
a fim de néo se queimar. Ndo mantenha o
cabelo durante mais tempo do que é
necessario dentro do encaracolador, a fim de
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nao o danificar. Assegure-se de que a tensao
da fonte de alimentagao corresponde com a
do aparelho. N&o estique o cabo e certifique-
se de que ele nao se enrole. Mantenha o cabo
afastado de superficies quentes ou cortantes.
Seja cuidadoso, o calor gerado pode provocar
queimaduras graves. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. Nao utilize o aparelho perto de
fontes de 4gua ou em locais imidos. Trata-se
de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
fungdes para as quais ele foi concebido. Este
aparelho ndo é um brinquedo. Mantenha-o
fora do alcance das criangas. Guarde em um
local seco e livre de poeira. Nao deixe o
aparelho sem supervisao, enquanto o mesmo
estiver ligado. Ndao modifique o aparelho ou
qualquer de seus componentes. Se o aparelho,
as pegas ou o cabo estiverem danificados ou
nio funcionarem corretamente, nao os utilize
nem tente conserta-los, apenas um técnico
qualificado devera fazé-lo. Este dispositivo
nao foi concebido para a manipulagao de
criancas ou pessoas com capacidades fisicas
ou psiquicas limitadas ou somente se elas
estiverem sob a supervisdo de um adulto
responsavel por sua seguranga. Este aparelho
nao é um residuo doméstico. Siga a legislagao
ambiental vigente para a sua reciclagem.
Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a
legislagdo local relativa a reciclagem de
produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-a.
Nao descarte este produto juntamente com o
lixo doméstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ ACIn:220-240 V /50-60 Hz
* Vermogen: 35 W

e Keramische coating

¢ Max. temperatuur: 190 °C

e Kabel: 360° draaibaar

INSTRUCTIES

* Was, droog en kam het haar voordat u het
apparaat gebruikt.

Sluit de Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® aan op de netstroom.
Druk op de «ON/OFF»-knop (1) om het
apparaat aan te zetten. Laat hem een paar
minuten opwarmen op een glad, stabiel en
hittebestendig oppervlak.

Scheid een lok haar (+- 5 cm), houd de
punten van het haar vast met de klem (2)
en draai de krultang (3) van de punt naar
de wortel van de haarlok.

Om het haar los te laten wacht u een paar
seconden, opent de klem (2) en glijdt met
de Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®, waarbij u hem met beide
handen vasthoudt, een op het handvat en
een aan de bovenkant ter ondersteuning
(4). Als u een dichtere krul wilt, laat u de
haarlok langer in de krultang.

Herhaal het proces op de haardelen die u
wilt krullen.

Zodra u klaar bent, schakelt u het
apparaat uit, haalt de stekker eruit en
wacht tot het apparaat volledig is
afgekoeld voordat u het weglegt.

WAARSCHUWINGEN

Pas extra op dat u de hete onderdelen niet
aanraakt tijdens gebruik. Gebruik indien
nodig handschoenen om te voorkomen dat u
zich brandt. Gebruik de krultang niet dicht bij
de hoofdhuid of andere delen van de huid,
aangezien het deze kan branden. Laat het
haar niet langer in de krultang dan nodig, het
kan het haar branden. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Bewaar het apparaat op een
even, droge en hittebestendig oppervlak. Als
u het apparaat voor het eerst aanzet, kan het
vreemd ruiken. Dit is normaal en tijdelijk.
Maak de stroomkabel los als het apparaat niet
wordt gebruikt en laat het afkoelen voordat u
hem schoonmaakt. Producten afnemen met
een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen.
Dompel het apparaat of het snoer niet in
vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet met
natte handen. Niet gebruiken in de buurt van
elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Dit apparaat is
geen speelgoed. Buiten het bereik van
kinderen bewaren. Bewaar het apparaat op
een droge en stofvrije plaats. Laat het
apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het
oplaad. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Wejscie AC: 220-240 V / 50-60 Hz
* Moc:35W

¢ Ceramiczna powloka

¢ Maksymalna temperatura: 190 °C
¢ Kabel: obrét o 360°

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Umyj, wysusz i uczesz wtosy przed
uzyciem lokéwki.

Podlacz Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® do pradu.

Naci$nij przycisk «ON/OFF» (1), aby
wiaczy¢ urzadzenie. Pozostaw na kilka
minut do nagrzania na gtadkiej, stabilnej i
odpornej na cieplo powierzchni.
Oddziel pasemko wloséw (ok. 5 cm),
chwy¢ konicowki wioséw klamrg (2) i
nawin na lokéwke (3) od czubka do
nasady pasemka.

¢ Aby uwolnié¢ wlosy, odczekaj kilka sekund,
otworz zacisk (2) i przesun Ceramic Spiral
Curling Wand InnovaGoods®, trzymajac
lokéwke obiema rekami, jedng na
uchwycie, a druga rekg na czubku lokowki
(4). Jesli chcesz uzyska¢ mocniejszy efekt
lokéw, pozostaw cze$¢ wlosow w lokéwce
na dluzej.
Powtarzaj to dzialanie na obszarach
wlosoéw, ktére chcesz podkrecic.
¢ Po zakonczeniu wylacz urzadzenie, odigcz
je od pradu i poczekaj, az catlkowicie
ostygnie, zanim je schowasz.

SRODKI OSTROZNOSCI

Zachowaj szczegdlng ostroznosé, aby nie
dotykac¢ goracych czesci podczas
uzytkowania. Jesli to konieczne, uzyj
rekawiczek, aby uniknga¢ poparzenia. Nie
uzywaj lokéwki zbyt blisko skéry glowy lub
innych obszaréw skoéry, aby ich nie poparzyc¢.
Nie trzymaj wioséw w lokéwce diuzej niz to
konieczne, gdyz moze to prowadzi¢ do
spalenia wloséw. Upewnij sig, ze napiecie
zasilania jest odpowiednie dla urzadzenia.
Nie ciagnij za przewdd i upewnij sie, ze sie
nie zwija. Trzymaj przewdd z dala od
goracych lub ostrych powierzchni. Ustaw
aparat na prostej, suchej i odpornej na
wysokie temperatury powierzchni. Przy
pierwszym uruchomieniu aparatu mozesz
poczu¢ dziwny zapach. Jest to zjawisko
normalne i przejsciowe. Odlacz kabel
zasilajacy, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
Odczekaj az catkowicie ostygnie zanim
zaczniesz je czyscié¢ lub postugiwacé sie nim.
Przecieraj wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materiatow $ciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédla wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Ten aparat nie jest
zabawka. Przechowywac z dala od dzieci.
Przechowuj urzadzenie w suchym i wolnym
od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urzagdzenia
bez nadzoruy, gdy jest wigczone. Nie nalezy
modyfikowaé aparatu ani jego komponentéw.
Jezeli urzadzenie, jego czesci lub przewod
zostang uszkodzone lub nie dzialajg
prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie prébuj
naprawia¢. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobi¢. To urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejace przepisy o ochronie
Srodowiska w celu recyklingu. Wyrzucic¢
produkt zgodnie z europejska dyrektywa
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
srodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI ADATOK

¢ AC bemenet: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ Teljesitmény: 35 W

¢ Keramia bevonat

* Max. hémérséklet: 190 °C

* Kabel: 360°-0s elforgatas

HASZNALATI UTASITAS

e A késziilék hasznalata el6tt mossa,
szaritsa és fésiilje meg a hajat.

Dugja be a Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®-t elektromos halézatba.
A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg
az «<ON / OFF» gombot (1). Hagyja néhany
percig melegedni egy sima, stabil és
héallo feliileten.

Valasszon ki egy részt a hajbél (+ - 5 cm),
fogja meg a haj csucsait a bilincs
segitségével (2), és tekerje fel a gondoritd
palcara (3) a végegtdl a hajtéig.

A haj kiengedéséhez varjon néhany
masodpercet, nyissa ki a bilincset (2), és
csusztassa el a Ceramic Spiral Curling
Wand InnovaGoods®, mindkét kezével
tartva, egyiket a fogantyun, a masikat a
hegyén tamasztékként (4). Ha erésebb
gonddrre vagyik, hagyja a hajszakaszt
hosszabb ideig a gondoritében.

Ismételje meg a folyamatot a
hajgéndoritésre szant teriileteken.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket,
huzza ki a csatlakozddugot és varja meg,
amig teljesen kihiil, mielétt eltenné.

FIGYELMEZTETESEK

Ugyeljen arra, hogy hasznalat kézben ne
érjen hozza a forré részekhez. Ha sziikséges,
hasznaljon kesztytt az égés elkeriilése
érdekében. Ne hasznalja a hajsiit6 palcat
kozel a fejb6rhoz vagy a bor egyéb részeihez,
ez megégetheti 6ket. Ne tartsa a hajat a
hajsiit6 palca belsejében a sziikségesnél
hosszabb ideig, ez megégheti a hajat.
Gy6z6djon meg rdla, hogy az aramforras
fesziiltsége megfelels a késziilékhez. Ne
huzza meg a kabelt, és gy6z6djon meg réla,
hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a
kabelt forro feliiletektdl vagy éles targyaktol.
Helyezze a késziiléket sik, szaraz és h6allo
feliiletre. Ha el6szdr kapcsolja be a késziiléket
és furcsa szagot észlel, ez normalis és
atmeneti. Hazza ki a tapkabelt, ha a
késziiléket nem hasznalja és hagyja kihiilni
tisztitas, vagy hasznalat el6tt. Nedves
ronggyal tisztitsa. A tisztitdshoz ne
hasznaljon doérzsol6 anyagokat. Ne martsa a
késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kérnyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Ez a
késziilék nem jatékszer, tartsa tavol a
gyermekekt6l. Tartsa a késziiléket szaraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
késziiléket 6rizetleniil. Ne médositsa a
késziiléket, vagy barmely 6sszetevéjét. Ha a
késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tlinnek, vagy nem miikédnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett mlszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ujrahasznositasnal kvesse a
kdrnyezetvédelmi eléirasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai irdnyelvvel
osszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Ujrahasznositasi szabalyairél
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

SPECIFICATII TEHNICE

e ACIn:220-240 V/50-60 Hz
¢ Putere:35 W

* Invelis ceramic

¢ Temperaturda max.: 190 °C

¢ Cablu: rotire 360°

INSTRUCTIUNI

* Spalati, uscati si pieptanati parul inainte
de a folosi dispozitivul.
¢ Conectati Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® la o priza.
* Apasati butonul «ON/OFF» (1) pentru a
porni dispozitivul. Lasati-1 sa se
incalzeasca timp de cateva minute pe o
suprafata neteda, stabila si rezistenta la
caldura.
Separati o suvita de par (+-5 cm), prindeti
varful suvitei de par cu cele doua placi (2)
si infasurati placa (3) de la varful suvitei
pana la radacina acesteia.
Pentru a elibera suvita, asteptati cateva
secunde, desfaceti placile (2) si glisati
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® tinand dispozitivul cu
ambele maini, una pe maner si alta pe
punctul de sprijin (4). Daca doriti o bucla
mai definitd, mentineti suvita de par in
ondulator pentru mai mult timp.
Repetati procesul in zonele in care doriti
sa ondulati parul.
La terminare, opriti-1, decuplati-1 de la
priza si asteptati sa se raceasca complet
pentru a-1 depozita.

AVERTIZARI

Aveti mare grija sa nu atingeti partile calde in
timpul utilizarii. Daca este necesar, folositi
manusi pentru a evita arsuri. Nu apropiati
ondulatorul de scalp sau alte parti ale pielii,
va puteti arde. Nu tineti parul mai mult timp
in ondulator, acesta se poate arde. Asigurati-
va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageti de
cablu si asigurati-va ca nu se incurca.
Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti
sau ascutite. Asezati aparatul pe o suprafata
ferma, uscata si rezistenta la caldura. Cand
porniti aparatul pentru prima data, este
posibil sa simtiti un miros ciudat. Acest lucru
este normal si temporar. Deconectati-1
intotdeauna cand nu il folositi si lasati-1 sa se
raceasca complet inainte de a-l curata si
manipula. Curatati-1 cu o carpa usor umeda.
Nu folositi produse sau materiale abrazive
pentru a-1 curata. Nu introduceti aparatul sau
cablul in lichide. Nu il manipulati cu méinile
ude. Nu-1 folositi in apropierea une surse de
apa sau intr-un loc umed. Potrivit numai
pentru uz casnic. Folositi aparatul numai
pentru functiile pentru care a fost creat. Acest
aparat nu este o jucarie. A nu se lasa la
indemana copiilor. Pastrati dispozitivul intr-
un loc uscat si fara praf. Nu lasati aparatul
nesupravegheat in timp ce este pornit. Nu
modificati aparatul si niciunul din
componentele sale. Daca aparatul, piesele sau
cablul par a fi defecte sau a nu functiona
corect, nu le folositi sau incercati sa le
reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa
o faca. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-1 folosi copiii sau persoanele cu
capacitati fizice sau psihice limitate,
exceptand atunci cand sunt insotiti de un
adult responsabil de siguranta lor. Acest
produs nu este un deseu menajer, urmati

reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1
recicla. Eliminati acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informati-va
cu privire la legislatia locala de reciclare a
produselor electrice si electronice si
respectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ ACIn:220-240 V / 50-60 Hz
Effekt: 35 W

¢ Keramisk belaegning

¢ Max. temperatur: 190 C°
Kabel: 360° rotation

INSTRUKTIONER

® Vask, tgr og red haret, for du anvender
dette apparat.
e Saet Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® til en strgmforsyning.
¢ Tryk pa «ON/OFF»-knappen (1) for at
teende apparatet. Lad det varme op i flere
minutter pa en flad, stabil og
varmebestandig overflade.
Tag et stykke af haret (+- 5 cm), hold
harspidsen med tangen (2) og for dit har
rundt om krgllejernet (3) fra harspidserne
op til harrgdderne.
For at give slip pa haret skal du vente i
nogle sekunder, dbne tangen (2) og
glide Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® mens du holder fast i det
med begge haender, en pa handtaget og
den anden pa stgttespidsen (4). Hvis du
gnsker mere markerede krgller, skal du
lade haret veere rundt om krgllejernet i
leengere tid.
Gentag processen i de dele af haret, som
du gnsker at krglle.
Nar du er feerdig skal du slukke det og
vente pa at det er helt kglet ned, fgr du
opbevarer det.

BEMZ/ZRKNINGER

Veer forsigtig med at du ikke rgr ved de varme
dele, mens du bruger krgllejernet. Om
ngdvendigt kan du anvende handsker for at
undga forbraendinger. Undga at krgllejernet
kommer tzet pa harbunden eller andre dele af
huden, da du kan breende dig. Undga at have
haret rundt om krgllejernet i leengere tid end
ngdvendigt, da du kan braende det. Kontroller,
at spaendingen i strgmforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og se¢rg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet vaek fra
varme eller skarpe overflader. Placér
apparatet pa en plan, tgr og varmebestandig
overflade. Nar du teender apparatet for fgrste
gang, kan du opleve en maerkelig lugt. Dette
er normalt og midlertidig. Tag strgmkablet ud,
nar apparatet ikke bliver brugt, og lad det kgle
helt af inden renggring eller handtering.
Renggr det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i
vaesker. Ma ikke handteres med vade
heender. Brug det ikke taet ved kilder til vand
eller i vade omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit
formal. Dette apparat er ikke legetgj. Hold det
utilgeengeligt for bgrn. Opbevar enheden pa et
tort sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er teendt. Du ma ikke

endre pa apparatet eller nogen af dets
komponenter. Hvis apparatet, dele af det eller
kablet synes defekt eller ikke virker korrekt,
brug dem ikke og forsgg ikke at reparere dem.
Kun en kvalificeret tekniker bgr ggre det.
Denne enhed er ikke designet til at blive
héandteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkrhed. Dette produkt er
ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ AC-ingang: 220-240 V/50-60 Hz
o Effekt:35 W

¢ Keramisk beldggning

* Maxtemperatur: 190 °C

¢ Kabel: 360° rotation

INSTRUKTIONER

e Tvatta, torka och kamma haret innan du
anvander enheten.

Anslut Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® till elnatet.

Tryck pa "ON/OFF-knappen (1) for att sla
pa enheten. Lat den varmas upp i nagra
minuter pa en jamn, stabil och
varmebestandig yta.

Separera en harsektion (+- 5 cm), hall
hartopparna med klamman (2) och linda
locktangen (3) fran topp till rot pa
harsektionen.

For att sldppa ut haret, vdanta nagra
sekunder, 6ppna klamman (2) och skjut
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®, hall den med bada
hinderna, en pa handtaget och den andra
pa toppen som stdd (4). Om du vill ha en
tatare lockning, ha harsektionen langre i
locktangen.

Upprepa processen pa de haromraden du
vill locka.

Nar du ar klar stéanger du av enheten,
kopplar ur den och vantar tills den har
svalnat helt innan du tar bort den.

VARNING

Var extra forsiktig sa att du inte r6r vid de
heta delarna medan du anvander dem.
Anvand handskar om det behdvs for att
undvika brannskador. Anvand inte
locktangen nara harbotten eller andra delar
av huden, det kan brdnna huden. Ha inte
haret inuti locktangen langre an nédvandigt,
det kan branna haret. Férsdkra dig om att
spanningen hos stromforsorjningen ar
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden
och se till att den inte blir tilltrasslad. Hall
sladden borta fran heta eller vassa ytor.
Placera apparaten pa en rak, torr och
varmetalig yta. Nar apparaten startas for
forsta gangen kan en konstig lukt uppsta.
Detta ar helt normalt och 6vergaende. Koppla
ur elsladden om apparaten inte anvands.
Avvakta till den svalnar helt innan du borjar
rengoring eller annan hantering. Rengdr
apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand
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inte slipprodukter eller material for att
rengdra den med. Lagg inte apparaten eller
sladden i vatska. Vidrér inte med blota
hinder. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess d&ndamal. Ten aparat nie
jest zabawka. Przechowywac z dala od dzieci.
Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ldmna inte apparaten utan tillsyn nar
den &r paslagen. Apparaten eller dess
komponenter far inte modifieras. Om
apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller férsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat dr inte amnad
for barn eller ménniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Denna produkt ar inte
hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och folj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att félja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga halso- och miljofarliga paféljder.

SUoMI

TEKNISET TIEDOT

¢ AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
e Teho:35 W

¢ Keraamipinnoite

¢ Maksimilamp@tila: 190 °C

¢ Johto: pyorii 360 astetta

KAYTTOOHJEET

* Pese, kuivaa ja kampaa hiukset ennen
laitteen kayttoa.
¢ Kytke Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® verkkovirtaan.
¢ Paina ON/OFF-painiketta (1) laitteen
kytkemiseksi paille. Anna sen lammeta
muutaman minuutin ajan tasaisella,
tukevalla ja kuumuutta kestavalla
pinnalla.
Erottele hiukset osioihin (+- 5cm), kiinnita
hiusosion tyvi kihartimen puristimeen (2)
ja kierra kiharrinta (3) latvasta juureen.
Vapauttaaksesi hiusosion odota muutama
sekunti, avaa puristin (2) ja
liu'uta Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® pois pitden siita kiinni
molemmilla kasillg, yksi kasi kahvassa ja
toinen paassa tukena (4). Jos haluat
tiukemmat kiharat, anna hiusosion olla
kihartimessa hieman kauemmin.
Toista prosessi niihin hiusosioihin, jotka
haluat kihartaa.
Kun olet valmis, sammuta laite, kytke se
pois verkkovirrasta ja odota kunnes se on
jadhtynyt kokonaan ennen sen
poislaittamista.

VAROITUKSET

Varo koskemasta kuumiin osiin kayton
aikana. Jos tarpeellista, voit kdyttaa hanskoja
palovammojen ehkiisyyn. Al3 kiyta
kiharrinta paanahkan tai muun ihon lahell3,
koska se voi aiheuttaa palovammoja. Ala pida
hiuksia kihartimen sisédssa liian kauan, koska
hiukset voivat palaa. Varmista, ettd
virtaldhteen jannite vastaa laitteen jannitetta.
Al4 vedd johdosta, ja varmista, ettei se padse

kiertymaan. Pida johto erilladn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. Aseta laite
vaakasuoralle, kuivalle ja 1amp64 kestavalle
pinnalle. Kun kdynnistat laitteet ensimmaista
kertaa, saatat havaita oudon tuoksun. Tama
on normaalia ja valiaikaista. Ota virtajohto
pistokkeesta, kun laitetta ei kaytetd, ja anna
sen jadhtya kokonaan ennen puhdistamista
tai kasittelya. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kédytd puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Al3 upota laitetta tai
johtoa nesteeseen. Al kosketa mirin kisin.
Al4 kayta laitetta vesipisteen ldhelld tai
Kkosteissa tiloissa. Al4 vedi johdosta, ja
varmista, ettei se padse kiertymaan. Kayta
laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen.
Tama tuote ei ole lelu. Pidé lasten
ulottumattomissa. Sailyta laite kuivassa ja
polyttdmassa paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on p#illa. Ala muokkaa
laitetta tai mitdan sen komponentteja. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, 813 kayta tai
yritd korjata niitd. Vain pateva sahkdasentaja
saa tehda korjaustoimenpiteet. Tata laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkiléiden
kaytettavaksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote
ei kuulu kotitalousjatteisiin, noudata
paikallisia ympéristomaarayksia sen
kierrattamiseksi. Havita tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierratyslainsdddanndosta
sahko- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
niits ohjeita. Ald havita tati tuotetta
talousjatteen mukana. Ndiden ohjeiden avulla
estetaan haitalliset seuraukset henkilo- ja
ymparistdturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ ACIn:220-240V /50-60 Hz

¢ Galingumas: 35 W

¢ Keraminé danga

¢ Didziausia temperatiira: 190 °C
¢ Laidas: 360° rotacija

INSTRUKCIJA

 ISplaukite, nusausinkite ir iS§Sukuokite
plaukus prie$§ naudodamiesi prietaisu.
¢ Jjunkite «Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®» j elektros maitinimo lizda.
¢ Nuspauskite "ON/OFF" mygtuks (1),
norédami jjungti prietaisa. Palikite ji
kelioms minutéms ant lygaus, stabilaus ir
karsciui atsparaus pavirsiaus, kad
prietaisas isilty.
Atskirkite plauky sruogg (+- 5 cm),
uzspauskite jg su znyple (2) ties galais ir
pradékite sukti garbanotuvg (3) nuo
galiuky link sruogos $aknuy.
Norédami paliesti sruoga, luktelkite porg
sekundziy, atleiskite Znyple (2) ir
iStraukite «Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®» laikydami abejomis
rankomis: viena uz rankenos, o kita uz
galiuko, didesniam stabilumui (4). Jei
norite labiau sugarbanoti plaukus,
palaikykite juos susukus ilgiau.
Pakartokite procesg su kitomis sruogomis,
kurias norésite sugarbanoti.
Kai pabaigsite, iSjunkite prietaisg,
iStraukite jj i$ rozetés ir palaukite kol jis
atSals pries padédami j saugig vietg.

ISPEJIMAI

Bukite atsargus ir nelieskite karstos prietaiso
dalies, kol naudojatés juo. Jei biitina,
naudokités pir§tinémis, kad iSvengtumeéte
nudegimy. Nenaudokite garbiniuoklio arti
skalpo ar kitos odos daliy, jis gali jas
nudeginti. Nelaikykite plauky ant
garbiniuoklio ilgiau nei reikia, kadangi jis gali
juos iSdeginti. [sitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo jitampa suderinama su
jrenginiu. Netraukite uz laido ir pasiripinkite,
kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau
nuo karsty arba astriy pavirsiy. Prietaisg
pastatykite ant lygaus, sauso ir kars¢iui
atsparaus pavirsiaus. Pirmg kartg jjunge
jrenginj, galite uZuosti keistg kvapa. Tai yra
normalu ir laikina. Kai prietaisas
nenaudojamas, iStraukite maitinimo laida.
Pries valydami ar liesdami rankomis, leiskite
prietaisui atvésti. Valykite irenginij Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite Slifavimo
jrankiy ar medziagy valymui. Nedékite
irenginio ar laido j skystij. Nelieskite jo
drégnomis rankomis. Nenaudokite jirenginio
biidami arti vandens arba drégnose vietose.
Tinka tik naudojimui namuose. Naudokite
prietaisg tik pagal jo numatytaja paskirti. Sis
prietaisas - ne Zaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis
jjungtas. Nemodifikuokite prietaiso ar jo
komponenty. Jeigu irenginyje, jo dalyse ar
laide pastebésite gedimus arba jeigu detalés
neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir
nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis jrenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine
suaugusysis, atsakingas uZ jy sauguma. Sis
produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint
ji perdirbti. ISmeskite produktg laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir
produkty iSmetimu ir sekite jy nurodymais.
NeiSmeskite Sio produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant $ias instrukcijas jis
iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos
gamtai bei visuomenés aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ ACIn:220-240V /50-60 Hz
o Effekt:35 W

e Keramisk belegg

¢ Maks temperatur: 190 °C

¢ Kabel: 360° rotasjon

INSTRUKSJONER

* Vask, terk og kam haret fgr du bruker
enheten.

Koble Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® til strgmnettet.

Trykk pa «ON/OFF» -knappen (1) for & sla
pa enheten. La den varme opp i noen
minutter pa en glatt, stabil og
varmebestandig overflate.

Skill en del av haret (+ - 5 cm), hold
harspissene med klemmen (2) og vikle
krgllestaven (3) fra spissen til roten av
harpartiet.

For a lgsne haret, vent i noen sekunder,
apne klemmen (2) og skyv Ceramic Spiral
Curling Wand InnovaGoods®, hold den
med begge hender, den ene pa handtaket
og den andre pa tuppen som stgtte (4).
Hvis du vil ha en strammere krgll, la
hardelen veere i krgllingen lenger.

¢ Gjenta prosessen pa omradene med har du
vil krglle.

¢ Nar du er ferdig, ma du sla av enheten,
koble den fra og vente til den er helt
avkjelt fgr du legger den bort.

ADVARSEL

Veer ekstra forsiktig sa du ikke bergrer de
varme delene mens du er i bruk. Bruk
hansker om ngdvendig for & unnga a bli
brent. Ikke bruk krgllestaven naer
hodebunnen eller andre deler av huden, det
kan brenne dem. Ikke hold haret inne i
krgllestaven lenger enn ngdvendig, det kan
brenne haret. Pass pa at spenningen pa
strgmforsyningen er kompatibel med
enheten. Ikke trekk i ledningen, og se¢rg for at
det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Plasser
apparatet pa et niva, tgrr og varmebestandig
overflate. Nar du slar pa enheten for fgrste
gang kan du merke en merkelig lukt. Dette er
normalt og forbigaende. Trekk ut
strgmledningen nar apparatet ikke er i bruk,
og la den avkjgles helt for rengjering eller
handtering. Rengjgr enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for a rengjgre den. Ikke legg
enheten eller ledningen i vaeske. Ikke handter
den med vate hender. Ikke bruk enheten i
naerheten av en vannkilde eller pa fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formal. Dette apparatet
er ikke et leketgy. Oppbevares utilgjengelig
for barn. Lagre produktet pa en tgrr plass uten
stgv. La ikke enheten vaere uten tilsyn nar
den er slatt pa. Ikke endre maskinen eller
noen av delene. Hvis enheten, delene eller
ledningen viser feil eller at de ikke fungerer
som de skal ma du ikke bruke dem eller
forsgke a reparere dem. Bare en kvalifisert
teknikker bgr gjgre det. Denne enheten er
ikke beregnet for bruk av barn eller
mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fplges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e AC vhod: 220-240 V / 50-60 Hz
e Mo¢:35W

¢ Kerami¢ni premaz

¢ Maks. temperatura: 190 °C

* Kabel: 360 ° vrtenje

NAVODILA

¢ Lase pred uporabo naprave operite,
posusite in poceSite.

® Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® prikljucite v elektricno
omrezje.

¢ Pritisnite gumb «ON / OFF» (1), da vklopite
napravo. Pustite, da se nekaj minut
segreva na gladki, stabilni in toplotno
odporni povrsini.

¢ Locite del las (+ - 5 cm), drZite konice las s
spono (2) in navijte palico za navijanje (3)

od konice do korenine dela las.

« Ce zelite lase sprostiti, poéakajte nekaj
sekund, odprite sponko (2) in potisnite
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®, ki jo drZite z obema
rokama, eno na rocaju in drugo na konici
kot oporo (4). Ce Zelite tesnejse kodre,
pustite del las za kodranje dlje.

OPOZORILA

Pazite, da se med uporabo ne dotikate vroc¢ih
delov. Ce je potrebno, uporabite rokavice, da
se ne opecete. Pali¢ice za kodranje las ne
uporabljajte blizu lasis¢a ali drugih delov
koze, saj jih lahko opece. Lase ne drzite v
palici za kodranje dlje, kot je potrebno, saj
lahko lase sezge. Prepricajte se, da elektri¢na
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne
vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel ¢im dlje od vroc¢ih in ostrih
povrsin. Postavite napravo na trdno povrsino,
suho in odporno na toploto. Ko prvi¢ prizgete
aparat, boste morda opazili neobi¢ajen vonj.
To je normalno in prehodnega znacaja.
Potegnite kabel iz vti¢nice vedno, ko ni v
uporabi in pustite, da se pred ¢iS¢enjem ali
uporabo popolnoma ohladi. Oc¢istite ga z krpo,
ki je malo navlazena. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za ¢iS¢enje.
Ne potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Ta aparat ni igraca. Hranite
zunaj dosega otrok. Napravo pospravite na
suho mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte
naprave brez nadzora, medtem ko je prizgana.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Ce naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fiziénimi ali psihiénimi sposobnostmi, razen
¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEZ ITPOAIATPASEZ

¢ ACIn:220-240 V / 50-60 Hz

¢ Ioxvg: 35W

¢ Kepapiko eniotpwpa

¢ Méyiot Bgppokpaocia: 190 °C
¢ Kahwdio: meprotpo@r) 360°

OAHTIEZ

o TIAUVETE, OTEYVWOTE KAl BAYTE Ta paiAd
TIPLV XPT|OLIOTIOUOETE TI) CUCKEUT).

* TuvdEoTe TN ouokevr Ceramic Spiral
Curling Wand InnovaGoods® og ja npia.

e TMatrote 1o Kouuni «<ON / OFF» (1) ywa va
EVEPYOTOUOETE TN OUCKEUT). AQPNIOTE TO Va
Beppaveel yia apreTd Aemtd o ja Asia,
0TaBepn) Kal avBEKTIKN 0T Bgppotta
smepavea.

* AlaxwpioTe pia Tovea paAAwy (+-5 €K.),
KPATNOTE TO AKPO TWV RAAALWYV € TO
OQLYKTIPA (2) KAl KUANoTE To oidepo (3)
ano Ta axpa pExpL I piZa g ToVYag.
I'a va anehevBepwoeTte Ta PaANg,
nePIEVETE Aiya SeutepOAenTa, avoite 1o
OQPLYKTIpaA (2) KAl OUPETE TN CUCKELT|
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® kpatwvtag v pe ta dvo
X£p1a, To €va oTn Aafr) Kat to aAAo 6To
unopoxAto (4). Eav B€Aete pia 1oxupodTEPN
HMOVKAQ, KPATNOTE TV TOVPA TWV
HaAAMWV 6To 6idePO yia PMOVKAEG yia
HeyaAUTeEPO XPOVIKO SrdoTnpa.
EnavaAdpete ) dadikaocia oTIg MEPLOXEG
TWV PAAALWYV TToU BENETE VA KUPATIOETE.
MOALG TEAELWOETE, AMEVEPYOTOOTE TNV,
anoouvOECTE TNV KAl MEPLPEVETE PEXPL VA
KPUWOEL EVIEAWG Yld va TNV
anoBNKEVOETE.

ITPOEIAOITOIHZEIZ

Tpoog€te 181aitepa yia va pnv ayyiete ta
{e0Td pépn Kata t xpron. Eav eivat
anapaitnTo, PopdTe YAvTLd Yia VA AMoPUYETE
eykavpata. Mnv @epete 1o oidepo
KATOAPWHATOG 0TO TPIXWTO TNG KEPAANG 1) OE
AaA\a p€pn Tou 8€ppatog, pnopel va Kaeite .
Mnv Kkpatdte Ta palAid oto oidepo yia
HMOUKAEG yia HEYAAUTEPO XPOVIKO Sidotnua
ano To anapaitnTo, propel va ta KAWet.
BepaiwBeite OT1 1 TAOT MAPOXTIG NAEKTPIKOV
pelIaTOg €ival cuppatr Pe Tt CUCKeLN. Mnv
TpaBdte to KaAwdio kat BefaiwBeite 611 bev
unepdevetat. Kpatote 1o KaAwdio paxkpid
ano Je0TEG 1) ALXUNPEG EMPAVELEG.
TomoBeTNOTE TN GUOKELT) o€ pia eminedn,
&npn Kal avBEKTIKY| 01N BePPOTNTA EMPAVEL.
‘Otav eVePYOMOOETE TNV GUCKEULT] Y1d MPWTN
Popa, evdEXeTaAL va mapatmproste pia
nepiepyn pupwdld. Auto eival uoloAoyiko
Ka1 MPoowpLvo. AocuvEECTE To KAAWS10
pEVATOG OTAV 1) CUOKEUT) BV
XPNOLOMOLEITAL KAl AQT)OTE TNV VA KPUWOEL
€VTEAWG TPV TOV KABAPLONO 1) TOV XEIPLOPO
mG. KaBapiote T cuokeun e €va eAa@pweg
Vypo navi. Mnv xpnotpomnoteite AelavTika
TPOT6VTA 1) VAIKA Yia va v KaBapioete. Mnv
TomnoBeTeiTE TN OLOKELN 1) TO KAAWS0 o€
VYPEG EMPAVELEG. MNV TNV MIAVETE |
BpeyHéva xépla. MV Xpno1OTOLELTE TN
OUOKEUT| KOVTA O€ TNyn VEPOU 1) uypoUg
XWPOoUG. KatdAAnAo povo yia o1KlaKm Xprion.
XPMOI0MOOTE TNV GUCKEUT POVO yid TO
OKOTO MOV Tpoopiletatl. AUTH 1) GUOKELT| §ev
eival maxvidl. Kpatnote v paxkpd ano
nadid. AmoBnNKeVOTE TO MPOIOV o€ ENPO NEPOG
Xwpig OKOVT. MV a@rveTe T GUCKEUT XWPIG
enipAeyn otav eivat evepyomnompévn. Mnv
TPOTOMOLEITE TNV GUCKEUT 1) OMo10dnnote ano
Ta e€aptpatd mg. Eav n ouokevun, p€pn megn
10 KaAwbio eppavicovv BAABEG 1) poBArpata
AelTovpyiag, oTapatoTe TNV XPTon TNG Kat
HNV EMXEPTIOETE VA TNV EMOKEVACETE NOVOG
1 povn oag. Tnv emokevn Ba avaldpetl o
apO810G TEXVIKOG. AUTH 1) CUOKEUT| SEV £XEL
oxedlaotel yia xprion ano nadid 1) dtopa pe
OCWHATLKT Kal SlavonTikn avannpia, EKToG Kat
av Bpiorovtal mANpwg unod v eniBreyn evog
evNAKa, mov KaBioTatat unevBuvog yla v
ao@aleld toug. To Tpoidv autod dev
TPOOPIZETAL Y1a OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE TA. MEPIBANNOVTIRA
TPOTUTA AVAKUKAWGONG. Atoppiyate to
MPOoloV GURPWVA € TNV EVPWIAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. Evnuepwbeite yia Tnv 10xvovoa
oTOV TOMO diapovn) oag vopodeoia oXeTIKA pe
TNV aVaKUKAWOT NAEKTPIKWY Kal
TNAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOUBNOTE
T1§ untodei€elg. Mnv MeTATe T0 MPOTOV 0TA
OlKlaKA oKovuTidia. H cuppopewon pe TG
napovoeg odnyieg Ba Bondroel otV
QmoTPOTT) EMUMTTWOEWY OV BAATTOUV TNV
ao@pAAela Tov ATOPOL Kat Tou mepBAANOVTOG.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

e AC vstup: 220-240 V / 50-60 Hz
e Vykon:35 W

¢ Keramicka vrstva

¢ Maximalni teplota: 190 °C

¢ Kabel: rotace 360 °

NAVOD

¢ Umyjte si, vysuste a u€este vlasy pred
pouzitim pfistroje.

e Zapojte Ceramic Spiral Curling Wand

InnovaGoods® do sité.

Zmacknéte tlacitko «ON/OFF» (1) k zapnuti

pfistroje. Nechejte jej se zahfivat nékolik

minut na hladkém, stabilnim a odolném

povrchu.

Oddélte ¢ast vlasu (+- 5 cm), uchytte

konecky vlast svorkou (2), drzte Ceramic

Spiral Curling Wand InnovaGoods® obéma

rukama, jednou na drzadle a druhou na

konci jako podporu (4) a posouvejte jej.

Chcete-li utazené;jsi kudrnu, nechejte ¢ast

vlasu v curlingové hulce déle.

Opakujte postup v oblastech vlast, které

chcete nato€it.

Jak skoncite, vypnéte pfistroje, odpojte jej

ze sité a pockejte, az uplné zchladne, nez

jej odlozite.

UPOZORNENI

Bud'te zvlast opatrni, abyste se nedotykali
horkych dilQ, kdyz piistroj pouzivate. Je-li
tfeba, pouzijte rukavice, abyste se nespalili.
Nepouzivejte curlingvou hilku blizko vlasové
pokozky nebo jinych ¢asti pokozky, muzete je
spalit. Nenechavejte vlasy v curlingové hiilce
déle, nez je tfeba, miiZete si spalit vlasy.
Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v
pfistroji. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se
nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Umistéte pfistroj na
pevny, suchy a tepelné odolny povrch. Pfi
prvnim pouziti muzZete citit zvlastni zapach.
To je normalni a do¢asné. Pokud pfistroj
nepouzivate, vypnéte ho a nechte ho
vychladnout pfed ¢isténim nebo
pfemisténim. Cistéte pomoci lehce
navlhéeného hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponoftujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na ucely, k nim?z je uréeny. Tento
pfistroj neni hracka. UdrZujte mimo dosah
déti. UloZte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pristroj bez
dohledu. Neupravujte zafizeni ani Zadnou z
jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho souéasti nebo
kabel vypadaji poskozené nebo nefunguji
spravné, pak je nepouzivejte, ani se je
nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovana osoba. Déti a osoby se snizenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruéi jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fidte platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrzujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
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Ceramic Spiral Curling Wand InnovaGoods® - Wellness Beauty

pokynt pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpeénosti
zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKH

TEXHUYECKHW CIIELITUOUKALIH

¢ ACIn: 220-240 V /50-60 Hz
* MoujHoCT: 35 W

* KepaMKU4HO ITOKpUTHE

¢ Makc. TeMmepaTypa: 190 °C
¢ Kabein: BbpPTSAL] ce Ha 360°

HWHCTPYKLINH

¢ Vi3MuiTe, M3CYLIETe U CpelIeTe KocaTa
TIpeAy fa U3I0N3BaTe ypeaa.

BxmoueTe Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® B Mpexara.

HartucHeTte 6yToHa «ON/OFF» (1) 3a
BKJIIOUBaHe Ha ypefia. OcTaBeTe Io fja
3arpee 3a HAKOJIKO MMHYTH Ha I'JIafka,
CTabuiIHa M YCTOMYMBA Ha TOIUIMHA
TIOB'BPXHOCT.

OTpheneTe KMUyp Koca (+/- 5 cM), 3afipxTe
KpanuujaTa Ha KocaTa C LjuIKaTa (2) n
u3gyxalTe KMUypa 3a HaKbpAsHe (3) oT
BBbpXa 10 KOPeHa Ha KM4Yypa Koca.

3a [la IyCHeTe KocaTa, M34aKauTe
HSIKOJIKO CEKYHJM, OTBOPeTe LuIIKaTa (2)
¥ mrb3HeTe Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®, kaTo ro AbPXUTE C IBe
Pblie, elHATA - Ha APBXKaTa U Apyrara
Ha Bbpxa Ha KocaTa KaTo oropa (4). Ako
MCKaTe II0-CTEerHATU KbAPHUIY, OCTABeTe
KMYyp KOca B IIpecaTa 3a KbAPUIK 3a I10-
IBIITO.

TToBTOpeTE Ipoljeca Ha APy KMUYp Koca,
KOMTO MCKaTe a HaKbIPUTE.

Crlef; KaTo IIPUKITIOYNTE, U3KITI0YETE
ypeZia OT KOITYeTO ¥ OT KOHTaKTa U
M34YaKauTe fa ce OXJIaAy Ipefy fAa ro
npubepere.

MPEOYIIPEXXEHWS

BHMMaBauTe fja He JOKOCBATe FOPELINTe
YacTH, JOKATO M3II0JI3BaTe ypena. AKo e
Heo6X0AMMO, U3II0JI3BaliTe PbKAaBUIIY, 32 fa
u3berHere usrapsiie. He usnonssaire
IpecaTa 3a KbAPUIIM 671130 [0 CKaJlla Ui
JIPYT'¥M 4acTy Ha KOXaTa, MOXeTe fia ce
usropute. He IpBXTe KocaTa B IIpecaTa IIo-
II'BJITO OT HEOGXOAMMOTO, MOXE J1a M3TOPUTe
KocaTa. YBEpeTe Ce, Ye HallPpeXXeHMEeTO Ha
eJIeKTPO3aXpaHBaHETO € CbBMECTMUMO C
TOBa Ha yCTpoMCTBOTO. He gbpnainTe kabena
¥ Ce YBepeTe, 4e KaberbT He e YCYKaH.
[pBXTe Kabesa faneye OT TOIUIM U OCTPH
noBbpxHOCTHU. [TocTaBeTe ypena Ha paBHO,
CYXO0 ¥ XJIaJHO MSICTO. [IpK II'bPBOTO
BKJIIOYUBaHe Ha ypeza, MOXe f1a 3a6eJIeXxuTe
cTpaHHa Mupu3sMa. ToBa € HOPMaJIHO U
BpeMeHHO. M3KIodeTe 3axpaHBalusa Kaberl,
KOTaTo He M3IO0JI3BaTe ypefia M I'o OCTaBeTe
[la M3CTMHE HAITbJIHO IIPefy a I'o
TIOYMCTHUTE WIIN 3aKauuTe. [louncTBamTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIXXHEHA KbpIIa.
He u3nonsBaiTe abpasuBHY IPOAYKTH U
MaTepuany 3a IOYNCTBaHe Ha
yCcTpoMcTBOTO. He mmocTaBsiitTe
YCTPOMCTBOTO M Kabesa B TeYHOCTH. He ro
3aKayauTe C BIaXXHU pblie. He uamnosnssainTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT 10
BOAOM3TOYHMIIYM WJIM BBB BIIQXXHU MeCTa.
TMoaxopAsL] caMo 3a M3IIOJNI3BaHe yzioMa.
H3monsBaiTe ypezia caMo I1o
npefHasHadeHue. To3u ypen He e Urpayka.
Ia ce a3y oT ferja. CbxXxpaHsIBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO 1 6e3 mmpax. He

OCTaBSINTe YCTPOMCTBOTO 6€3 Hafl30p
JIOKaTo e BKIIIoueHo. He mpoMeHsITe ypesia
VIV HSIKOSI OT YacTuTe My. He usnonsBanTe
¥ He Ce OIIMTBANTE [lJa PEeMOHTHPATe
YCTPOMCTBOTO, YaCTUTeE MIIK Kabesla, B
ciIy4ai de ce oKaxxaT febeKTHY MUY He
GYHKIMOHMpPAT IIPaBUIIHO. CaMo
KBanuduUUpaH TeXHUK TPsA6Ba fa
U3BBbPLIBA peMOHTa. ToBa yCTPOMCTBO He e
TIpeffHa3HaAYeHO 3a I103JIBaHe OT Jielia MIIu
JIUIa C OTPaHMYeHY GU3UIECKH U
TICUXUYECKM CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca
TI07] HaZi30pa Ha Bb3pacTeH, OTrOBapsiL 3a
TSIXHaTa 6e30I1acHOCT. TO3M IIPOAYKT He e
6MTOB OTHAaABbK, 3aTOBA ClIefiBaliTe
JilefiCTBalIMTe eKOJIOTMYHY CTAaHAAPTH 3a
penuknupase. U3xBbpIieTe TO3M apTUKYIT
CBIJIaCHO eBpoIeNicKaTa AUMPEKTUBA
2002/96/EO. 'HOOpMUpaiTe ce OTHOCHO
MeCTHOTO 3aKOHOZATEJICTBO 3a
PeLMKIIMpaHe Ha eJIEKTPUYECKH U
eJIEKTPOHHM IPOAYKTH ¥ Io cria3BanTe. He
M3XBBPIISIATE TO3U IPOAYKT C 6UTOBUTE
oTnagbLUy. ClefiBaliky Te3y yKasaHMs,
JIOIIpUHACsSTe 33 U365IrBaHe Ha HETAaTUBHU
TIOCJIeZICTBMS 32 YOBEILIKOTO 3/ipaBe U
OKOJIHATa cpefa.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ ACulaz: 220-240 V / 50-60 Hz

* Snaga:35 W

¢ Keramicki premaz

e Maksimalna temperatura: 190 °C
¢ Kabel: rotacija od 360°

UPUTE

* Operite, osusite i pocesljajte kosu prije
koristenja uredaja.

¢ Ukljucite Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® u struju.

e Pritisnite gumb «ON/OFF» (1) za

ukljuc¢ivanje uredaja. Pustite da se

zagrijava nekoliko minuta na glatkoj,

stabilnoj i na toplinu otpornoj povrsini.

Odvojite pramen kose (+/- 5 cm), drzite vrh

kose kopcom (2) i uvijte uredaj (3) od vrha

do korijena pramena.

Kako biste oslobodili kosu, pricekajte

nekoliko sekundi, otvorite kopcu (2) i

klizite uredajem Ceramic Spiral Curling

Wand InnovaGoods® drzeci ga objema

rukama, jednom na drsci, a drugom na

uporistu (4). Ako zelite izraZenije kovrce,

drzite pramen kose duZe u uredaju.

¢ Ponovite postupak na podruéjima kose
kojima Zelite nakovréati.

e Kad zavrsite, iskljucite ga, iskopéajte i
pric¢ekajte dok se potpuno ne ohladi kako
biste ga odlozili.

UPOZORENJA

Pazite da tijekom uporabe ne dodirujete vruée
dijelove. Ako je potrebno, nosite rukavice
kako biste izbjegli opekline. Uredaj nemoijte
priblizavati vlasistu ili drugim dijelovima
koze, jer bi se moglo ope¢i. Ne drzite kosu u
uredaju duze nego $to je potrebno, mogao bi je
sprziti. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao
i pazite da se ne omotava. DrZite kabao
podalje od vruéih ili ostrih povrs$ina. Postavite
uredaj na ¢vrstu i suhu povrsinu otpornu na
zagrijavanje. Kad prvi put ukljucite ovaj
uredaj, mogli biste primijetiti neobi¢an miris.
To je uobic¢ajeno i privremeno. Iskljucite
strujni kabel kad ne koristite uredaj i ostavite

ga da se u potpunosti ohladi prije ¢iS¢enja ili
koristenja. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za ¢iS¢enje. Ne stavljajte uredaj niti
kabao u tekuc¢inu. Ne upravljajte njime
mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlaznim mjestima.
Prikladan je samo za kuénu uporabu.
Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Ovaj uredaj nije igracka. DrZite ga
dalje od dohvata djece. Cuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Ne modificirajte uredaj niti ijedan njegov dio.
Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte
ih popraviti. To smije u€initi samo
kvalificirani tehnicar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kué¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ti¢u njegove
reciklaze. OdlozZite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektriénih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeéi ove
upute, olaksSat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

e ACin:220-240 V /50-60 Hz
¢ Vykon:35 W

e Keramicky povrch

* Max. teplota: 190 °C

¢ Kabel: 360° otocCenie

NAVOD NA POUZITIE

¢ Pred pouzitim pristroja si vlasy umyte,
osuste a upravte.

Pripojte Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® do elektrickej zasuvky.
Stlacte tla¢idlo ,ON/ OFF“ (1) na zapnutie
zariadenia. Nechajte niekolko minut
zohrievat na hladkom, stabilnom a
Ziaruvzdornom povrchu.

Oddelte pramen vlasov (+ - 5 cm), drzte
konceky vlasov pomocou svorky (2) a
vyrolujte Zehlicku (3) od konceka po koren
pramena.

Ak chcete vlasy uvolnit, pockajte niekol’ko
sekund, otvorte svorku (2) a posurite
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®, pricom ju drZte oboma
rukami, jednou na rukoviti a druhou na
podpere (4). Ak chcete silnejsie zvinenie,
udrzujte pramen vlasov v kulme dlhsie.
Opakujte postup v ¢astiach vlasov, ktoré
chcete zvlnit.

Po dokoncéeni ju vypnite, odpojte od
elektrickej siete a pockajte, kym Uplne
vychladne, aby ste ju mohli odloZit.

UPOZORNENIA

Bud'te zvlast opatrni, aby ste sa pocas
pouzivania nedotkli hortcich ¢asti. Ak je to
potrebné, noste rukavice, aby ste sa
nepopalili. Kulmu nedavajte na pokozku
hlavy ani na iné ¢asti pokozky, mohli by ste
sa popalit. Nenechavajte vlasy v kulme dlhsie,
ako je potrebné, mohli by ste ich spalit.
Uistite sa, Ze napétie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa

nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Umiestnite pristroj na
pevny, suchy a tepelne odolny povrch. Ak sa
pristroj prehreje, automaticky sa vypne;
odpojte ho od elektrickej siete a nechajte
riadne vychladnut po dobu najmenej 20
minut pred opatovnym spustenim. Pokial
pristroj nepouzivate, vypnite ho a nechajte ho
vychladnut pred ¢istenim alebo
premiestnenim. Cistite pomocou l'ahko
navlhéenej handri¢ky. Na istenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
uréeny. Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte
mimo dosahu deti. UloZte pristroj na suchom
mieste bez prachu. Nenechavajte spusteny
pristroj bez dohladu. Neupravujte zariadenie
ani ziadnu z jeho zloziek. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo
nefunguja spravne, potom ich nepouzivajte,
ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moéze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v sulade s eur6pskou smernicou
2002/96/EC. VyZziadajte si informacie o
miestnej legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a
postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED KIRJELDUSED

¢ Vahelduvvoolu sisend: 220-240 V / 50-60
Hz

* Voimsus: 35 W

¢ Keraamiline kate

¢ Maks. temperatuur: 190 °C

¢ Kaabel: podramise véimalusega 360°

JUHISED

¢ Enne seadme kasutamist peske, kuivatage
ja kammige juukseid.
¢ Uhendage Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® vooluvorku.
¢ Seadme sisseliilitamiseks vajutage nuppu
ON / OFF (1). Jatke mdni minut
soojenemiseks asetades seadeldise
siledale, stabiilsele ja kuumuskindlale
pinnale soojenema.
Eraldage juuste salk (+ - 5 cm), hoidke
juukseotsi klambriga (2) ja keerake
lokitang timber (3) alustades juuksesalgu
otsast.
Juuste vabastamiseks oodake moni
sekund, avage klamber (2) ja eemaldage
libistades Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®, hoides seda molema
kdega, iiks kdepidemel ja teine toena
juuste otstel (4). Kui soovite tugevamat
lokki, jatke juukseldik pikemaks ajaks
lokikeerajasse.
Korrake protsessi juuksepiirkondades,
mida soovite koolutada.
Kui olete 16petanud, liilitage seade vilja,
eemaldage see vooluvorgust ja oodake,

enne kui see taielikult maha jahtub.

HOIATUSED

Arge puudutage kuumaid osi kasutamise ajal.
Vajadusel kasutage poletamise valtimiseks
kindaid. Arge kasutage lokirulli peanaha véi
muude nahaosade lahedal, see v6ib neid
pdletada. Arge hoidke juukseid lokitangide
sees kauem kui vaja, see voib juukseid
poletada. Tehke kindlaks, et toiteallika pinge
ithildub seadmega. Arge sikutage juhtmest
ning tehke kindlaks, et see ei ole s6lmes.
Hoidke juhet eemal kuumadest voi teravatest
pindadest. Asetage toode tasasele, kuivale ja
kuumuskindlale pinnale. Kui toote
esmakordselt sisse liilitate, voite tunda
veidrat 16hna. See on normaalne ja ajutine
nahtus. Eemaldage toode vooluvdrgust, kui
seda ei kasutata ning laske sel enne
puhastamist voi kasitsemist taielikult maha
jahtuda. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Arge pange seadet ega juhet vette.
Arge kasutage mirgade kitega. Arge
kasutage seadet veeallika ldhedal voi
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenahtud eesmargil. Toode ei ole ménguasi.
Hoidke seda lastele kdesaamatus kohas.
Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas.
Arge jatke sisseliilitatud seadet jirelevalveta.
Arge muutke toodet vdi selle komponente.
Kui seade, selle osad voi juhe on vigastatud
vOi ei todta korralikult, arge iiritage neid ise
parandada. Ainult valjadppinud tehnik peaks
seda tegema. See seade ei ole moeldud laste
voi flsilise voi vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, vilja arvatud juhul, kui neid
juhendab tdiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Kdrvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja jargige nende
taitmist. Arge visake seda toodet
olmejaatmete hulka. Jargides neid juhiseid,
saate valtida kahjulikke tagajérgi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

PYCCKMUIA

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

e AC Bxog : 220-240 B/ 50-60 '

e MoujHoCTs : 35 BT

¢ KepaMuueckoe IIOKpbITHE

¢ MakcuManbHas TeMInepaTypa : 190 °C
¢ Bpaujarouiuyics kabenb Ha 360°

HWHCTPYKLIMH

* BEIMOJITE, BBICYLIUTE U YIIOXXUTE BOJIOCHL
Tepex UCIIOIb30BaHMEM YCTPOMCTBA.
IMoxcoepuuuTe Ceramic Spiral Curling
Wand InnovaGoods® B 351eKTpOCeTb.
¢ HaxxmuTe kHONIKY ON/OFF (1), 4T06B1
BKJIIOYNUTD IPU60P. [laiTe eMy
HarpeThbCsl B T€UE€HME HECKOIIBKUX
MMHYT Ha I'JIafIKOJ, yCTOMYMBOM U
TEePMOCTOMKOM IIOBEPXHOCTH.
OTgenuTe Ipsagb Booc (+ - 5 cMm),
BCTaBbTe KOHYMK IIPSAU B 32XKUM (2) U
npoBeAuTe LiennaMu (3) OT KOHYMKA K
KOPHSAM.
* YT06b1 BEICBOGOAUTD BOJIOCH],

MO 0XAUTE HECKOIIBKO CEKYH,

OTKpOIiTe 3aXuM (2) ¥ caBuHBbTe Ceramic
Spiral Curling Wand InnovaGoods®,
yAEepPXMBasi yCTPOMCTBO 06eMMY PYKaM¥,
OJlHa Ha PYKOSITKE, a Apyras - Ha oIlope
(4). Ecntyut BBl XOTUTE IIONIYYUTD GoJiee
CUIIbHELE JIOKOHEL, IEPXUTE IPSILb BOJIIOC
B LIUMIIaX AOJIbILIE.

[ToBTOpUTE IIPOLIECC HA TeX yYacTKax
BOJIOC, KOTOPBle Bbl XOTUTE 3aBUTh.

ITo OKOHYAHUM BEIKIIIOUNTE YCTPOICTRO,
OTCOEAVHMUTE OT CETH U IIOFOXANTE,
[10Ka OHO IIOJIHOCTBIO OCTHIHET IIepes
TeM, KaK CJIOXKUTD €r0 Ha XpaHeHue.

MPEOYIIPEXXOEHUSA

ByAbTe 0CO6eHHO OCTOPOXKHEL M He
MIPMUKACANTECH K TOPSYMUM YaCTSM BO BpEMS
MCIIONb30BaHMs. [IpY HEO6XOAMMOCTH
HaJIeHbTe IIepPYaTKY, YTO6B1 M36€XKaTh
0)X0roB. He MogHOCKTE LIMIIIIBL TSI
3aBMBKM K KOXXe T'OJIOBBL MIJIY APYT UM
y4JacTKaM KOXM, 3TO MOXET Bbl3BaTh

oxor. He ilepXXuTe BOJIOCH] B LIUIIIIAX
[oJbLIe, YeM HeobXoauMo. Y6eauTechb B
TOM, YTO HallpsDKeHMe B UICTOYHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBeE.
He TstHUTe Kabenb, y6eAuUTeCh B TOM, YTO OH
He 3aKpyueH. V36eraiTe KOHTaKTa Kabens ¢
TOPSTYMMM ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMM.
YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO HA TBEPAYIO, CYXYIO
¥ TEPMOCTOMKY!O0 IIOBePXHOCTb. [Tocite
[1epBOT0 BKIIIOUEHMSI YCTPOMCTBA MOXET
BO3HMKHYT II0J]03PUTEJIbHBLN 3aIax. ITO
HOpMaJbHOe ¥ BpeMeHHoOe sIBIIeHMe. Bcerga
OTKJIIOYANTEe YCTPOMCTBO OT CETH, ECIIU BBl
He UICITIOJNIb3yeTe €ro, ¥ fauTe eMy
TIOJTHOCTBIO OCTBITD IIepef] OUUCTKOM U
NIpoBefleHMEeM APYTUX MaHUITYIISLININA.
OunuiamTe KabeJb CIIErKa BIaXXHOM
TKaHBIO. [IJI YMCTKM He UCIIONb3yITe
abpasMBHBIE IPOAYKTHL MIJIM MaTepuansl. He
OIIyCKaMTe YCTPOMCTBO UM Kabellb B BOAY.
He coBepuIaiiTe MaHUDYIIALINA C
YCTPOMCTBOM BJIQXXHBIMM pyKamu. He
WUCIIONBb3YMTE YCTPOMCTBO BONIM3N
MCTOYHMKA BOZbL MJIM BO BIIQXXHBIX
ToMeLIeHUsIX. UCKITIOUNTEIIbHO JJIsT
J[IOMaLIHEero MCIoJIb30BaHMs. MCIIONb3yTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIILHO AJIS TeX
11enen, Ajisi KOTOPBIX OHO 6B1JI0 paspaboTaHo.
39TO YCTPOMCTBO He SIBJISIETCS UTPYLIKOA.
Lep>XUTe yCTPOMCTBO BHE 30HEL
pocsiraeMocTy fieTeit. CoXpaHsANTe
YCTPOMCTBO B CYyXUX MeCTaX, CBOGOOAHBIX OT
b, He ocTaBinsaiTe paboTarouiee
YCTPOMCTBO 6e3 HabmoneHus. He
MOAUGULMPYATE YCTPOMCTBO MIIN €T0
KOMITIOHEHTHL. ECIIM yCTPOMCTBO, ero 4acTu
WY Kabenb BBITTISAAT I0BPEXAeHHBIMU
MY PAabOTAIOLIVIMY HEIIPAaBMUIIBHO, He
TI0JIb3yMTECh MMM, TEM G0JIee He IIbITalTeCh
MX PEMOHTUPOBATh. TOJIBKO
KBanupuUUIMPOBaHHbIY TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [JTaHHOe YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJis YIIPaBJIeHUs JeTbMU UIIN
JIIOZIbMM C OTPaHMYeHHBIMY OU3NYECKIMU
WIIY IICUXUYECKUIMIY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
WCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
Hab6JII0/leHMeM B3POCIIbIX MIIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 3a 6€30I1aCHOCTbD. [laHHOE
YCTPOMCTBO He SIBIISIETCSI GBITOBBIM
MYCOpPOM, CO6JII0ZiaiiTe AeNCTBYIOLIME
HOPMAaTMBBL 110 €r0 yTUIIU3ALIUN.
O3HaKOMbTECh C MECTHBIM
3aKOHOZIaTeJIbCTBOM B OTHOLIEHUY
nepepaboTKM 3JIEKTPOHHBIX U
9NIeKTPUYECKUX U3LeNA U
npupgepXxmuBanTech ero. He Bri6pacrsiBanTe
u3spenye B 6bITOBOM Mycop. Clenyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKI[USIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B [IeJI0 OXPaHbl OKPY>XKalolllel cpezibl
¥ IIpefIOTBPALIeHMsI BOSHUKHOBEHUSA
HeTraTUBHBIX ITOCII€CTBUM AJIsI 30POBbsI
YeJioBeKa.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

¢ AC ievade: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ Jauda:35W

¢ Keramisks parklajums

e Maks. temperatiira: 190 °C

¢ Kabelis: 360° rotacija

INSTRUKCIJA

¢ Pirms ierices lietoSanas izmazgajiet,
izzavejiet un izkemmejiet matus.
Piesledziet Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods® elektropadevei.
Piespiediet pogu «<ON/OFF», (1) lai ieslégtu
ierici. Laujiet tai paris mindtes uzsilt uz
lidzenas, stabilas un karstumizturigas
virsmas.

Atdaliet matu dalu (+- 5 cm), ievietojiet
matu dalu starp ierices platném (2) un
grieziet to (3) virziena no matu sakném
11dz matu galiem.

Lai atlaistu matus, uzgaidiet paris
sekundes, atveriet platnes (2) un virziet
Ceramic Spiral Curling Wand
InnovaGoods®, turot to ar abam rokam,
turot vienu roku uz ierices un otru tas
augseja gala ka atbalstu (4). Ja velaties
izteiktakas lokas, turiet matu dalu ierice
ilgaku laiku.

BRIDINAJUMI

Ieverojiet Ipasu piesardzibuy, lai ierices
lietosanas laika nepieskartos tas karstajam
dalam. Ja nepiecieSams, izmantojiet cimdus,
lai izvairitos no apdegumiem. Nelieciet karsto
ierici parak tuvu galvai vai citam adas dalam,
jo pastav apdequmu risks. Neturiet matu dalu
ierice ilgak, neka nepieciesams, jo tas var
bojat matus. Parliecinieties, ka baroSanas
avota spriegums ir saderigs ar ierici.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus
vai materialus ierices tirisanai. Novietojiet
ierici uz lidzenas, sausas un karstumizturigas
virsmas. leslédzot ierici pirmo reizi, Jus varat
pamanit divainu smarzu. Tas ir normali un
1slaicigi. Kad ierice netiek izmantota,
atvienojiet stravas kabeli un pirms tiriSanas
vai apstrades laujiet tai atdzist pilniba. Tiriet
ierici ar viegli mitru dranu. Neizmantojiet
abrazivus l1dzek]us vai materialus ierices
tirisanai. Neievietojiet ierici vai vadu
Skidruma. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
Turiet vadu prom no karstam vai asam
virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas
vajadzibam. Izmantojiet ierici tikai tas
paredzétajam mérkim. ST ierice nav rotallieta.
Sargat no berniem. Glabajiet ierici sausa vieta
bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici bez
uzraudzibas. Pasrocigi nemainiet ierici vai
kadu no tas sastavdalam. Ja ierice, tas detalas
vai vads ir bojati vai nedarbojas pareizi,
nelietojiet tos un neméginiet tos labot. To var
darTt tikai sertificéts tehnikis. STierice nav
paredzéta lietoSanai bérniem vai personam ar
fiziska vai gariga rakstura traucéjumiem, ja
vien vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild
par vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapec ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Ierice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par viet€jo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdos$anu un ieverojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noveérsta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.
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